短文（ベトナム語）
＊（　　）に数字を入れ、必要に応じて切り取ってご使用ください。

■自治会・町内会は、住民たちが協力し、安全安心で、住みやすいまちにするための活動を行っています。まちの掃除、古紙回収、小学生の通学の見守り、防犯パトロール、
　　　　　　　　　　➀　　　　　②　　　　　　　③　　　　　　　　　④
地域のまつりをしています。
　　⑤

自治会・町内会に入ってください。
Hội khu phố và Hội dân phố, cùng toàn thể các cư dân đang chung tay, triển khai các hoạt động để xây dựng khu vực đang sinh sống ngày một an toàn hơn yên tâm hơn và dễ sống hơn. Đang có các hoạt động như là, 

Dọn vệ sinh khu phố, Thu gom giấy cũ, Quan sát các em học sinh tiểu học đi đến trường, 
        ➀                 ②                               ③　
Tuần tra an linh, Tổ chức Lễ hội trong khu vực.
       ④                  ⑤
Vui lòng tham gia vào Hội khu phố và Hội dân phố. 
■あなたの住んでいる校区は〇〇校区です。
Khu vực trường học nơi bạn đang sinh sống là khu vực trường 〇〇
■地域に関する情報は、お近くの市民センターにお尋ねください。

Để biết những thông tin liên quan đến khu vực, vui lòng liên hệ tới hỏi Trung tâm thị dân gần nơi bạn đang sinh sống.
■自治会費（￥　　　　　）を期日（　　　　年　　月　　日）までに払ってください。
この会費はごみステーションや防犯灯を維持するために使います。
Vui lòng trả phí Hội khu phố (      yên) hạn chót tới trước (ngày   tháng   năm     ). 
Phí Hội này, dùng để duy trì đèn an ninh hay những trạm để rác. 
■（　　　年　　　月　　　日）は、まちの掃除の日です。雨の場合は、（　　月　　日）に延期です。
(Ngày   tháng    năm    ) là ngày dọn vệ sinh khu phố. 
Nếu trời mưa, sẽ hoãn tới (ngày   tháng   )
■（　　　年　　　月　　　日）は、廃品回収の日です。雨の場合は、（　　　月　　　日）に延期です。
(Ngày   tháng   năm   ), là ngày thu gom rác thải. 
Nếu trời mưa, sẽ hoãn tới (ngày   tháng   )
■（　　月　　　日）に、市民センターで文化祭をします。この地域に住んでいる人が
集まって楽しいお祭りをするので、来ませんか？
Vào (ngày   tháng   ), sẽ tổ chức Lễ hội văn hóa tại Trung tâm thị dân. Vào ngày đó người dân sinh sống trong khu vực tụ hội lại vui vẻ cùng nhau tổ chức Lễ hội, vậy bạn có tới tham gia không?  
■ホール、エレベーター内にゴミを捨てないでください。
Không được vất rác ở thang máy, hội trường. 
■車は、駐車場に停めてください。みんなが通る道には停めないでください。
もし、病気の人が出て、救急車を呼んだ時に通れなくなります。
Xe ô tô, vui lòng đậu vào bãi đậu xe. Không được đậu xe ở nơi mọi người qua lại. 
Vì nếu có người bị bệnh, khi gọi xe cấp cứu sẽ không thể đi qua được. 

■共益費（　　　　号棟の 電気代 ／ 水道代 ）を払ってください。

Vui lòng trả phí dịch vụ chung (tiền điện/ tiền nước của tòa nhà số    )
■集金の期限を守ってください。

Vui lòng đáp ứng đúng thời hạn thu tiền.
■回覧板は、早く回してください。
Vui lòng luân chuyển bảng thông báo chuyền tay sớm. 
■夜8時以降は静かにしてください。

Xin giữ yên lặng sau 8 giờ tối. 
